
Heinrich Schütz Eile, mich, Gott, zu erretten 

 

Eile, mich, Gott, zu erretten, Herr, mir zu helfen! 

Es müssen sich schämen und zu Schanden werden, 

die nach meiner Seele stehen. 

Sie müssen zurückekehren und gehöhnet werden, 

die mir übels wünschen, 

daß sie müssen wiederum zu Schanden werden, 

die da über mich schreien: da; 

freuen und fröhlich müssen sein in dir, 

die nach dir fragen und dein Heil lieben, 

immer sagen: Hoch gelobt sei Gott. 

Ich aber bin elend und arm; 

Gott, eile zu mir, 

denn du bist mein Helfer und Erretter, 

mein Gott, verzeuch nicht. 

Heinrich Schütz Wann unsre Augen schlafen ein 

Originaltext: 

Quando se dandunt lumina 

mens somno nou sit dedita, 

Dei nos servet dextera, 

ne nos casus praecipitet. 

 

Wann unsre Augen schlafen ein, 

so laß das Herz doch wacker sein, 

halt über uns dein rechte Hand, 

daß wir nicht falln in Sünd und Schand. 

Heinrich Schütz Ich liege und schlafe 

Ich liege und schlafe, und erwache, 

denn der Herr hält mich. 

Ich fürchte mich nicht für viel Hunderttausenden, 

die sich umher wider mich legen. 

Auf, Herr, und hilf mir, mein Gott. 

Denn du schlägest alle meine Feinde auf den Backen 

und zerschmetterst der Gottlosen Zähne. 

Bei dem Herren findet man Hilfe, 

und deinen Segen über dein 

Volk, Sela. 

 

(Psalm 3, 6-9) 

 

 

 

Franz Tunder O jesu dulcissime 



O Jesu dulcissime, creator generis humani.  

Quod per sacramentum tuum voluisti habitare in nobis.  

Conserva cor meum et corpus meum et non confundar in aeternum.  

Alleluia 

 

O süßester Jesus, Schöpfer der Menschheit, 

der du durch dein Sakrament in uns wohnen willst. 

Beschütze mein Herz und meinen Leib, 

lass mich niemals zuschanden werden. 

Halleluja. 

 

Johann Melchior Gletle Factum est praelium 

 

Factum est praelium magnum in coelo,  

dum superbo nimium elatus fastu Lucifer  

conscendere in coelum super astra caeli 

exaltare solium suum et similis esse voluit Altissimo,  

et Michael pugnavit cum eo, et fecit Victoriam  

et rebellem Luciferum cum Angelis suis deturbavit in barathrum,  

et audita est vox dicentium:  

Salus, honor et virtus Omnipotenti Deo. 

 

Factum est prælium magnum in terra,  

dum ardens invidia in genus humanum  

Lucifer cum universo exercitu suo  

incessanter insidiatur nobis,  

et tanquam leo insaniens pugnat contra nos, 

ut nos excidere faciat haereditate salutis aeternae 

et secum rapiat in interitum.  

Et quis resistet ei?  

 

O Deus noster ne tradas animas confitentes tibi 

 in manum adversantium nomini tuo,  

sed Michael veniat in adjutorium nostrum,  

qui nos protegat et defendat pugnando pro nobis,  

et persequatur inimicum, et percutiat et conculcet et deleat. 

 

 Ein grosser Krieg wurde geführt im Himmel,  

als Luzifer, von stolzem Hochmut getrieben,  

zum Himmel aufstieg, seinen Thron  

über den Gestirnen des Himmels errichten 

und dem Höchsten gleich sein wollte, 

und Michael kämpfte mit ihm, siegte  

und warf den rebellischen Luzifer mit seinen Engeln in den Abgrund,  

und man vernahm die Stimme derer, die da sagten:  

Wohl, Ehre und Tugend dem Allmächtigen Gott. 

 



 

Ein grosser Krieg wurde geführt auf Erden, 

solange Luzifer brennend vor Neid auf das Menschengeschlecht  

mit seinen Heerscharen uns stetig auflauert  

und uns wie ein rasender Löwe bekämpft,  

uns auszustossen vom Erbe des ewigen Heils  

und uns mit sich zu reissen ins Verderben.  

Und wer wird sich ihm widersetzen? 

 

Oh unser Gott, lass die Seelen derer, die auf dich vertrauen,  

nicht denen anheimfallen, die deinen Namen bekämpfen,  

sondern Michael eile zu Hilfe, uns zu schützen und zu verteidigen,  

und streite für uns und verfolge den Feind,  

durchbohre, zertrete und vernichte ihn. 

 


